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(Fortsat.) 
Jllliert Nortonss Moder var dybt dedrønet oder sin 

Søn Aldrig ser hat«-de lJau giuet hende Aarsag til 

Sorg — og un skulde det komme saadan· 
Hnn havde dog haaliet paa, at han, der fra Varu- 

Icsinxninen as fendte den helliae Strift, itle saadan stulde 
have ladet sig ,,onidrive af enhoer LeerdonisVer ved 

Mennesfenes Spit, oed Træsfhed og Forføreljensjs Kunst- 

gi«eli« («Eoli. 4, 14) — hnn haode saa sikiert nentet, at 

han, der fra Varu as havde troet sor hendeszs ,T,ale Styld 
engana sknlde vasre tonnnen til at sige Ined Jndvngaerne 
i Sitar: ,,oi tro un ikke lasngere for din Tales Sknld; thi 
Vi hanc selo hort og vide, at denne er sandelig den Ver- 
dens Frelse1·. den .n1«isnis:i« lsoli »l, ts) —- nn var alle 

lJendeLi Forventninger lilenen til inter. 
Der Var dog eet Lyspunkk liendeszs Cøn kmide ikke 

finde Fred i sine ToivL 
Lg TIIloderen liavde Tro til Rennen-J Magi, at ,,i-n 

1·c«rsa-rdig—:— Von formaar nieget, naar den er alvorlia«l (Jak. I, lin. »Troen-:s Bon« stea den Taa ou til Hint-; 
nielen fra den liekyinrede tllkoderiz Ojerte Med niange 
Taarer auraalne hnn Herren oin at give hendesjs Saul 
«Vis:·idoiunien, soni tonnner ovenfra« (JaE. 3, 15). l 

Linn liande ogsaa Tro til det guddonnneliae Ord 
—- ,,:’landen—:« Enkel-d" ils-ph. li, 17) — og idet lmn bla- 
dede Inig iaenmsni, satte hun nu og da Illkærke oed Ord- 
som hun ansaa for scerlig skikkede til at overbevise heu- 
deis Zon, ,,nIa-gtige ved Gnd til Vefassiningerkz Forster 
reise« UT Cor. 10, —l). 

Eaa satte linn sig oed Vordet on streo 1ned skcelvende 
HaandJ 

»Ju- er Uiis ein-I, inin egeu fiel-e Bildt-it at dn vil 
lase De Lieder i din BilkL jeg hat« sat Mast-le Deo —- dn 

har jo altidl aerne villet opfhlde niine Ø1isfer. Maatie 
(«-«-nd Kelligxsianden aaline dine Eine, at dn maatte se de 
nnderinlde Ting i Herren-s Lool (Ps. 119, 18). 

Jeg ilrioer ikke dette for at niodbevise dig —- til.at 
dispntere er dn langt dygtigere end jeg. Jeg har aldrig 
lasst Vibelen for at gaa den iniod, knen for at finde Trøst 
og Vejledning. 

Jeg kan ikke gennemskue det guddomnielige For-—- 
syn, nien jeg ved, der er sagt til mig i Herrens Ord: 
,,.(i-end ham paa alle dine Veje, og han skal gøre dine 
Stier rette!« («-L’rdsp. Z, 6.) —- »Ja, endog alle edersks 
Hovedhaar ere talte!« (Matth. 10, 30.) — og jeg 
tror det. 

Jeg kan ikke trcenge til Bunds i den Eviges Rand- 
slntninger, ,,han satte Mørkhed til sit Skjul« Sal. 18, 
12) — »hvor uransagelige ere hans Domme og hans 
Veje usporlige!« (Rom. 11, 33) men jeg ved, at »Her- 
ren er retfoerdig i alle sine Veje og miskundelig i alle sine 
Gerninger« (Sal. 145, 17), og det er mig nok. 

Hoorledes Jesus kan være baade Gud og Menneske, 
forstaar jeg-ikke men· ZEIT-Eh at ,,Gud i Kristus forligte 
Verden med sig selv« (2 Cor. 5, 19) — og naar jeg 
lasset-, at ,,i Begyndelsen var Ordet, og Ordet var hos 
Gud, og Ordet var Gud,« men at »Orde.t blev Kød og 
boede iblandt os « 

—- saa falder det mig ikke sværf at 
tro ,,det Vidnesbyrd, som Gud har vidnet oni sin SM« 
(1 Joh. ö, 10). 

Jeg forstaar niig lidet paa den hellige Skrifts Ju- 
spiration, hoordan den skal forklares, men jeg er gladY 
ved at vide, at »de hellige Guds Mænd talede, drevne af 
den Hellig Aand« (2 Pet. 1, 21), og at jeg med Tryghed 
kan sige: »di: er er en Lygte for min Fod og et Lys 
paa min Sti« (,Sal. 119, 105). 

Hvorledes Jesus kunde dø i vort Sted, hvorledes 
hans Død kunde tilfredsstille den guddommelige Ret- 
foerdighed og blive regnet dem til Gode, der tro paa hom, 
—- det vil jeg slet ikke prøve paa at forklare dig — jeg 
takker og priser Herren for, at han døde paa Korset for 
mig.« 

Du siger, at Kristus døde som en af de andre Mar- 
tyrer. 

Saadan lcrser jeg ikke Bibelen. Til alle Tider har 
der vceret Meuueskeiz der har beseglet den guddommelige 
Sandhed med deres Blod, ,,fra den nskyldige Abels Blod 
til Sakarias’, Barakias’ Søns, Blod« (Math. 23, 35), 
— Menneskey der »prøvede Bespottelser og Hudstrygel- 
ser, tilnied Lcenker og Fængsel; de bleve ftenede, gen- 
nemsaugede, fristede, henrettede med Svcerd — — dem’ 
var Bei-den ikke vcerd« (Hebr. 11, 36—38). Og i den 
nye PagtLi Tid Tusinder efter Stefanns, der »ikke elskede 
deres Lin indtil Tøden (Aab. 12, 11). 

Men sig inig, hvor tales der om nogen af disses 
Martyrdød i Ord som diSse: »Den, som ikke vidste af 
Synd, har han gjort til Synd for os, paa det vi i ham 
skulle vorde retfcerdige for Gud« (2 Cor. 5, 2.). ——— 

»Strafer er lagt paa ham, at vi skulle have Frei-, og vi 
have saaet Liegedom ved hanS Saat. Vi sore alle vild 
som Faun vi vendte os hver sin Vej, men Herren lod al 
vor Misgerning komme over hom« (Es. 53, 5. 6.). — 

,,Hvilken er given hen for vore Overtrædelser og oprejst 
for vor Retfaerdiggørelse« (Rom. 4, 25). 

Saadan knnde jeg blive ved, men lad dette være 
nok. Gud lHerren give dig Naade, min Sen, at du 
maa komme til at kende hom, thi ,,dette er det evige Liv« 
(Joh. 17, 3). Frelseren sagde engang til Thomas: 
,,salige ere de, som ikke have set og dog troe « (Joh. 20, 
29. 28.) — maatte du som Thomas synke ned for din 
Frelsers Fødder med Bekendelsen: ,,Min Herre og min 
Gud1« 

Jeg kan ikke holde op endnn. Tilgiv mig, hvis 
jeg er for paatrængende Men hvordan kan jeg være 

for paatraengende, naar jeg ser din evige Salighed staa 
paa Spil —- dn gaar paa Randen af en Afgrund —- eet 
Skridt til, og du styrter i evig Ødelceggelse. Nu kan 
jeg forstaa, hvad Paulus følte, da han skrev: ,,Jeg har 
en stor Sorg og en uafladelig Smerte i mit inderste. 

TlIi jeg ønskede selv at vasie en Forbandelse fra KIcistUs 
for ncine Viødre, mine Meender efter Kødet« (ROM 

—.3). 
Oavde s anlusJ en uafladelia Smerte for sine Futen- 

t«e1, sknlde jeII saa ikke have det for min egen Sen? 
! In bar selv tilstaaet, at dn ikte er lykkelig, at dn 
iitke lIar Fred Jeg takker Gnd, at det er saadan. Og 
dog — aa, var du blot lykkelig, min Sønl Bilde du 

Idog lilot lytte til lIam, der siger: »Kommet hid til mig 
all-, sont arliejde oa ere liesvcerede! og jeg vil give eder 
Heile« (Mattb. 11, 28). 

Den nnae Mund sad onpe paa sit Vcerelse med sin 
Moder-:- Brev foran sia — jea laa paa Bordet ved Siden 
af ham. 

Bemeget liesie han, lIVe d Moderen hane skrevet, 
og jaa omlIIIkIaelia de Steder efter, lInn henviste til· 

De Var ikte nIJe for ham; atter oa atter hade han 
lasst dein. Men det nar, som mine Ord nu havde faaet 
en lIeit ny Klang, naar jeg talte om l)am, der er »den 
nsnnliae Wind-J Villede,"al Skabningens førstefødte; tyi 
ved lIaIn ere alle Ting skabte, de i Himlene og de paa 
Jnrdeth de sIInliae og Iisynlige, vcere sig Treuer eller 
.xZ-e1-i«edonnner euer Fnrstendimuner eller Magtcr, alle 
Ting ere jfabte Iied lIam oa til l)um; oa han er for alle 
Ti11q.og alle Tan bestaa ved lIam« (Eol 1,15—17) 

Og det Var ham, man saade kun var et Ell enneskel 
Med steile da størIe Joer undersøgte Albert Nor- 

1en, lIVad jea saade am Gnd Sen At ,,Gnd i Kristus 
foIliate VeIden Ined sia sein« (2 Cor. 5 19) —- at »der 
eI jtke ZIelse i nagen ande11«(:·-lp. G. 4,12) — at de 
saliae Umkran den enigesi Treue give ham alene LEren 
for deres Fr lse i Qrd som disse: »du er værdig —- fordi 
du er slagtet oa med dit Btod haI købt oI til Gud af alle 
Ztemmer og Tungemaal dg Folk Og Slægter. Og du 
hat« gjort os til Konger og Prcester for vor Gud —.« 

Tag for Tag tng den unge Mund mig frem. Ti! 
Tider knnde der komme et LIIHkIlinit i hans Sjoel — men 

det slnttedesz snart igen, da Merket blev tættere end før. 
»Den snerfe« Nut. li, 21.) Uogtede sit Palads. 

Eint-e Sjirlekampe maatte Albert Norton igennem 
Inen Tagen bred frem, en Daq saa lys, sum han ali- 

kiria iInnde tendt den —— da »Retfærdial)ed5 Sol« op- 
gik for lIam ,,1ned Leegedom under sine Vinaer« (Mal. 
-1, U). »En su-.-I«t«eI«e« Denk. 11, 22.) tom over den stcerke 
esg ouervandt baut, borttug hang- sulde Rustning, sum 
ban sorlod sig paa, Da nddelte hanc- Bytte 

,,Bedrøvelsen efter Gud« virkede »Omvendelse til 
Salighed« (2 Eur. T, 20). Sorg og Glcede, Skam-« 
snldhed og Jubel fyldte Albert Nortons SjæL da Trer 
endelig sejrede over Toivlem da han kunde udbryde med 
Simon Peter: »du er Kristus, den Ievende Guds 
Søn« (Matth.16,16). 

Kød og Blod havde ikke aubenbaret ham det, men 
den levende Gud selv. 

J I O 

Jeg vendte tilbage med Albert Norton til hans 
gamle Plads. Det saa ud til, at han nu helt var koni- 
men fig. 

Der var foregaaet en stor Forandring Ined hamk 
han var den samme og dog ikke den samtne- W 
en Fred og Glæde, han aldrig før huvde kendt, han fkuede 
Ojuds udoalgtes Lykke, glædede sig ved Guds Folks 
Glcede priste sig lykkelig i Samfund med Herrens Arv 
(Sul. 106, 5). 

Han omgikkes med mig paa en helt anden Maade 
end før. Jkke prøvede han mere paa at faa mig og mine 
Ord til at lempe sig efter hans egne Meninger —- nei, 
han Var ,,en ny Skavning« (2 Cor. 5, 17.) — fom et 
uufødt Barn higede han efter »den aandelige uforfäb 
stede Mælk,« at han kunde »vokse Ved den« (1 Pet. 
Z, 2. 3.). Han hovde »smagt, at Herren er god.« 

Auerede i tidligere Dage havde Albert Norton væs 
ret elskelig, han blev det dobbelt nu, da ,,Krifti Kcerlig- 
ded« Var begyndt at tvinge ham til ikke fremdeles at 
leve ,,sig se1v«, men «ham«, som var død og opstanden 
for Imm. 

Hans Ærgerrighed gik nu ud paa at leve for sin 
Frelser, »fort«ynde hans Dyder« (1 Pet. 2, 9), som havde 
kaldt ham fra Mørket til sit beundringsværdige Lys. 
»Jkt·e eders egne,« hviskede han tidt-, naar han var alene 
Ined mig. »J ere ikke eders egne. Thi J ere dyres 
købtc; ceret derfor Gud i eders Legeme og i eders Aand, 
hvilke lJøre Gud til« (1 Cor. 6, 19——20). 

Tot Var hans Ønske at gøre store Ting for Herren, 
men derfor agtede han ikke de smaa Ting ringe, hvori et 
qudsJ But-u hoer Dag kan tjene sin Herre. Han bad dag- 
lig om, at han maatte vcere sin Herre underdanig og del- 
behagelig i alle Ting, ikke sige imod, ikke befvige, men 

beoise ul god Troskah, at han kunde ,,pryde Guds, sin 
Frelsers, Lcerdom i alle Ting« (Tit. 2,-9. 10.). 

Maaned gik efter Manned, det var en lykkelig Tid. 
Med Inig i sin Haand besøgte han de fattiges Bo- 

liger, de heilige-I Forfamlinger. Jkke sjælden blev jeg 
i hung- Hcmnd et »Aandens Svcerd« (Ef. G, 17), hvormed 
han bekæmpede de formastelige Tanker, hvori han selv 
huvde oæret bildet De Kundfkabeu der i tidligere Dage 
nur bleven ham en Innre, hjalp hum nu til at blive 
»en god Jesu Kristi Stridsmand« (2 Tim. 2, 3). —- —- 

Jeg skal ikke fortælle mere om Albert Norton. Han 
lebede ikke længe. Men han kunde sige: »Jeg har ftridt 
den gode Strid, fuldkommet Løbet, bevaret Troen« 
(2 Tim, 4, 7). 

Midt i »den gode Strid« blev han taget hjem. 
Jeg var hans ,,Kæp og Stad« til det sidste, og han 

døde i Fred hjemme i sit Barndomshjem 

« XIII. 
Mund og Hnstru. 

Efteraar — Vinter s— Foraar gik hen over Albert 
Norwng gamle Hjem 

Der var fjælden nogen, der kom ind i dct Værclse 
vaor hnn buvde ligget for Døden. Hans Skrivebsisd 
Estod hennc i Hjørnet, aldeles fom han havde forladt dei. 

Opka pim Hylden itod ieg sannnen nied nogle andre Vg- 
mip Akt i Vgskclset inindede dm Døden — da Inn den 
døde 

Tot fu« »d, sont otn Moderen og Sehen-» ums 

bange for, at Saaret sknlde springe ep paa nn, lniisji de 
foin for Ineqet ind i den leere afdedes Virrelse. Vel sør 
gede de ikke »iont de andre, der ikle bade Hund« il The-J. 
4, 13—14) —- uej, den sannne Tro, der for-ni«z-sedk du« 
Mk, At »Ja-us var opilanden«, gnv dein oxiiaa det faile 
Haab, at »Und ital føre de hensovede ved Jesus from 
med lJaIn«. Men alligenel sørgede de. 

Endelig en Dag blev Vierelset aiort i Stand. Meli- 
ikknc 111911 diststedc Etøvet terret af, der lilen laat et 
Treppe paa Gnlvet, og Begier-ne lilen sat i Orden. Der 
lilev stillet et Glas 1ned Vlnniiter i det aalnie Vindn, og 
dissie blen lwer Tag fortnnsde. 

Fra den Tid af blev Vasreliet et Yndljung-einundd- 
sted for Grare Norm-r Mannen en Tiine tilln«a·,ite linn 
derindeJ nndertiden var liendesfs Moder nied, da de sah 

ida oa tnlte din Allnsist til der eis Line var inlde af Taarer 
! Tet din dea iffe altid Inn Albert, sc mitL Tjdi 
War det din innrer ander Tiden for nZraecssjs Vrnllnn 
incrrmede sig 

,,Bldt ieq dda ifke ifnlde iaa lnnat vier, Mo i! —. 

Eller blot dn Iiilde fdra ndre Veitennnelie da ilaa dia ned 

ilidss os —— na, tan dn itte det,91i’dr2« iaade Sinne en 

JDag »Ti( nil idle dia ina ene, nnar iea 1eiier. « 

»Det vil jeg, Ware« inarede :l"oderen, .,ene da dda 
ikke ene. Jeg ønifer tidt, dn koin til at lm noaet nan- 

mere herved, nien iea ser andt, det er et eaenkirrlith 
Ønske. Du Vil bline lnfkelig nied din Mand, da iea — 

jeg fortreiter niia til, at iea ilke sfal liliue nlntkelia inei 

tnin Gnd san vil altid nasre lidsis 1nia, da lians Ord 
skal viere niin Trøil.« 

»Na iamen, vilde dn lildt reife ined est-TM 
Moderen rustede paa anedet on imilede. 
»Sei er ikke let, Inin Piae, for et aannnelt Trce nt 

lslive plantet um Jea bar tilliragt Inin halve Levetid 
lier. Her bar Herren ainet Inig ntall kae 9 eliignelsei —- 

dgsaa ladet niig blive prevet i noale Soraer Her le- 
dede og døde din Faden her døde Albert. Der vilde koste 
mig megen Sinerte at rive inig løsi l)erfra. — Tet er 

destrden bedre for dig da din Mand at viere ene. Saa 
engang imellem vil vi lieiøqe liinanden da ofte tænke pau 
hinanden, ikte sandt, Gisaee?« —- 

Det var let nt forima, Moder oki Datter iknlde inart 
stilles, og Grace ifnlde sige Farvel til sit Wandern-J- 
hjem. 

Jeg var bleven taaet ned fra Hulden og lau nn paa 
Snbordet henne ved Vindnet Ofte, naar Grace Norton 
sud der alene, søgte liun i mig Vejledning og Optnnn- 
tring.—— 

Bryllnpsdaaen kein — og den tnnge Afsted nielleni 
Moder og Dotter. 

Men før de skiltes, ljavde jeg faaet en ny Eier-. Da 
Brudepnrret skulde til at stige til Vogns, gik Moderen 
hen til D.atteren 

,,.Tag denne, Grace. Det var vor kiere Alberts Bi- 
bel, nu skal den viere din.« Den gamle Moder prøvede 
paa at imile, men Smilet blev til Grund 

ils-«- ... A 

FW-«. 
-- 

Graces Mand havde sin Forretning i den store V1). 
z Jeg saa ikke meget til ham; straks ved vor Ankomst 
sagde han til sin Husiru: ,,Se her, min lille Ko11e,det stal nu vcere din Stue,« og deriude i Graces Stne fik· 
jeg min Plads. 

Det var let at se, at Grace ikke havde taaet Fejl·". 
Valg — hendes Maud havde ikke ladet den auddonmie- 
ligse Formaning upaagtet: ,,»-g tank paa din Skaber i 
din lltigdoms Dage, førend de ondeA «age komme, og de 
Aar 11ær1ne fig, om hvilke du fkal sige: jeg har ikke Lyft 
til dem« (Praed. 12, 1). 

Grace havde nok at gøre hele ) agen igennem, og 
saa naar hnn ved Merkniugx tid hørte sin Monds raste 
Trin ——! 

Herren velsignede Mandeus Arbejdez man kunde se, 
at de Aar for Aar gik frem i Velstand — de glemte ikke 
Ordet: »Beder, saa skal eder gives!« (Matth. 7, 7). 
Men heller ikke glemte de, at Frelseren har sagt: »Givcr, 
saa skal eder gives!« (Luk. 6, 38.) 

,,D«eres Gliedes Uylde« udgød sig i ,,en Rigdom af 
Goddcedighed« (2 Cor. 8, 2) —- det var »ikke med For- 
trcede1ihed eller af Tvang« (2 Cor. 9, 7), de gav til 
Guds Rigeii Fremme leemme og ude — de sagde mcd 
Jsraels gamle Konge: 

»Og Jiigdom vg Ære er for dit Ansigt, og du re-- 

gerer over alting, og Kraft og Vælde er i din Haand 
og i din Haand staar det at gøre alt stort og stcerkt.- 

Og nu, vor Gudl vi takke dig og love din Herligheds 
Navn. 

Thi hvad er jeg, og hvad er mit Falk, at vi skulle 
have Kraft til at give frivilligen, fom det her er sket? 
Thi dct cr alt af dig, og af din Haand have vi givct dig 
det« (1 Krøn. 29, 12—14). 

Saaledes gik der mange Aar. 
Aarene bragte det med fig, som jeg kalder ,,en Arv 

fra Herren« (Sal. 127, 3). Glad Barnelatter lød nu 

gennem Hufet 
Det var, sum jcg selv blev Barn. Moderen toa 

mig frem, vg alt soin Bornene kunde fatte det, læfte hun 
for dem om deres Fader i Himlen og den store Frelser, 
der havde taget dem i Favn. Hun leerte dem at bringe 
alt det, der laa dem paa Hierte, frem for hom, og tidt 
laeste hun for dem, hvad min første Eiers Forældre havde 
strevet paa mit første Blad. 

Børnene spurgte hende mangen en Gang, hvordan 
det var gaaet den lille Dreng. Meget vilde have opmun- 
tret Moderen og styrket hende ist Trer paa hendes Børns 
Frelse, havde hun vidft, hvorledes alle disse Ønsker 
Var gaaede 1 Opfyldelfe, at jeg virkelig var bleven hans 
«Lys i Mørke, iAngefter, iSorger«, hans ,,Glcede i lyse 
Dage«, hans ,,Trjst i Døden«. —- — 

O III 

O 

Det blev tidt sent, før Graees ..kand kom hiern. 
En Dag traadte han tidligere, end scedvanlig ind i 

«sin Kones Kabinet. 

Hnn saa op fra sit Arliejde og smilede sornøjet. 
»J Daa kommer du riatignok nventet, Frank,« 

saade ljnn, »seg vintede dia ikke før orn to Linien Men« 
— det aav et Zast i l)ende, da hnn san, ljvor dedrjvet 

Vendeis dllkand saa nd —- »nien, Frank, dog —— hvad er 

der i Besen? ——-- Du er da ikke syg?« 
»Syg? Nei, Grace —— jeg fejler ingenting,« sou- 

lrede :l)kanden, Inen l)an talte ligesoni i Trønnne og saa 
aandLssraværende paa hende. 

»Na-re Frank -— du har det ikke godt,« vedblev 
Unn, niero og mere sorstrækket. Hun greb hans Haand. 
In In a a voere sog —— din Haand er jo ganske kold.« 

»Nei, jeg er ikke syg, Grace,« svarede han, idet 
lian strog sia over Panden ,,s-Je saa, « tilsøjede han med 
et Zotsog paa at se glad nd, ,,se saa —- nu er det ovre 

-—— nn er jeg mig selv igen. « 

L »Du er onerttam Frank. Tn l)ar altfor langt at 
zgaa hoer Dan. Tn sknlde enaang ilnellein tage dig en 

sVonn tror du ikke-Z« 

s Hendesxi Mund ait l)en til Vindner 
I Ist var en Zonnneraften, Zoll-n var ved at gaa 
: txt-d. 
T Illian stnlde ilte tro, de lmede i Nierheden af en stor 
HVy — alt oar saa sredeliat og stille. Et Stykke borte 
lau der en lille Erim —--- lige soran Hufet var der en stor 
Daue, snld af ndsogte Blonister. 

Illianden stod en Stnnd oa saa nd. Saa gik han 
Wen og satte sig oed Eiden af sin Hastrn 

Linn liavde ikke sine Øjne fra l)am. 
,,s-rauf- fcere Frant,« sagde hnn med skcelvende 

Ztennnry »der er noget, der trykker dig — du vil da 
ilte stjnle det for niig?« 

,,:sk’ej, jeg vil ikke, lsirace — tan der heller itte,·« 
svarede lian og drog et dydt Ent. Kunde jeg dog blot 
riasre der alene — jeg onrde viere det alene. Kære 
Grace, jeg er bange sor, jeg er —- vi er rninerede ——. 

Den starrte Mund oilde have mødt Ulykken med et 
fast Hjerte, oni l)an ljavde onst-et alone-. nn derimod hul- 
l"ede lsan Ved Tanken oni at slnlle drnge Hustru og Born 
nted sig. Han lagde sit Hoved paa Hustrnens Ztnlder 
og grad 

»dliuinerede".- lmad mener dn, Frank?« spnrate l)nn 
sorstrcrsftet 

Han drog hende ind til fig og liegnndte at forraslle 
Han var gaarst i IKantion for nogle as dem, hnn 

stod i Forretninasforvindelse med. Dis-se havde ind- 
ladt sig paa Børsfpeknlationeu og nu Var Kraket korn- 
nien. —- — —- 

»Ja Inen, Frank,« afbrød Huftrnen ham, «l)oad 
igjeir dog det? Du hnr jo ikke speknleret?« 

,,Nej, men jeg er gaaet i Kantion —- nanr de 
gaar sallit, trækker de mig med. « 

»Er der da sl t inan lldvej?« spnrgte hnn stille. 
Hnn var ligbleg. 

»Nei, Grace —- jeg ser ingeu.« 
Han forklarede l)ende, at han maatte overgive sit 

Bo til Konk1n«s, og at det betød Tabet as alt, hvad de 
ejede. 

»Er der da slet ingenting at aore, Fraiik?« 
spurgte Hustrnen igen. 

»Jkke noget, som en cerlig Mand kan gøre, Gracef 
vedblev han. ,,ViI jeg fkyde Sagen ud, drager jeg kun 
slere med mig i mit Fald.« 

,Ji1,det maa du ikke gøre, Frant,« svarede hun 
bestemt 

«Jeg vidste, hvad du vilde sige, Grace! jeg kund e 

l«")eller ikke gøre det. « 

,,Jiaa, men vær nu ikke forknyt, « svarede hnn trøs 
slende, ,,s k al det ske, saa — ja — kan vi ikke undgaa 
at komme i Fattigdoin, saa kan vi da i hvert Fald und- 
gaa at gøre andre Uret.« —- — 

Længe sad Grace og hendes Mand den Aften og 
.talte om det Slag, der havde ramt dem. Uventet var 

det konmtet. Da han gik hjemmefra om Morgenen, var 

det Ined den Tanke, at han var den rige Mand. Tolv 
korte Timer — og Sløret, der skjnlte Frenitiden, var 

draget til Side —- det nceste Skridt og Inange følgende 
Skridt maatte gaa nedad —- ned i Modgangens Dac. 

Lassen du Inaa ikke mene, at det var let, selv for 
en troende Mnd og Huftru. Trer paa Herren og den 

Hjcelp, han har tilsagt sine Venner paa Nødens Dag, 
gør ikke deres Hierter ufølsomme for Lidelser og Sor- 
ger. Men den giver dem Styrke til at basre dem. 

Og Overlievisningen o1n, at »alle Ting tjene dem til 
gode, som elsfe Gild« (Ron1. 8, 28), scetter de hellige i 
Stand til at fixie: ,,Tl)i vor Trængsel, som er stakket og 
let, skasser os en over al Maade stor, evig Vcegt nf 
Herligljed, idet vi ikke anse de synlige Ting, men de 
nsynlige ——-« (2 Cor. 4, 17——18). 

Det var, som Trcengslen bandt Grace og 
Iiendes Mond fastere til hinanden Der kom- ikke et be- 
brejdende Ord over hen d e s »ceber, sordi han ved sin 
Gvdtroenhed havde bragt dem i Nød; og ikke et enefte 
bittert Ord undslap ham, hverken nu eller siden, fordi 
der var MennesTen der hande» misbrugt hans Tillid og 
bragt ham til Tiggerstaven .iej, Herrens Sind var i 
dem, det Sind, der aander gennem mine Ord: ,,Al Bit- 
terhed og Hidsighed og Vrede og Skrigen og Bespottelse 
blive langt fra eder, med al Ondskab. Men værer del- 
villige mod hverandre, barmhjertige, tilgivende hveri 
andre, ligesom og Gud hat tilgivet eder i Kristus.« 

De lod deres Begæringer komme srem for deres 
Gud — de bad ikke saa meget om at blive fri for Træng- 
slen, men mere om, at de gennem den maatte komme til 
at bære mere Frugt til deres Frelsers Ære, og at de ikke 
ved Utilsredshed og Vantro maatte vanære hans hellige 
Navn. 

»Kcere Frank,« sagde Grace til sidst, »det ser alligei 
vel ikke saa mørkt Ud. Jeg er vis paa, Herren Vil ikke 
forlade os —- blot vi ikke forlader ham.« 

Manden sad tavs. 
GottfættesJ 


